
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 10 - 16 janvier 2026 /
 January 10 - 16, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting :
January 13, 2026  @ 7pm,
Ste Therese Hall

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : February 4, 2026 @7pm Ste Therese Hall

The next Bible study will be January 11th, 2026, 
second Sunday of January.

Catechism Corner:

Catechism Class:  January  18, 2026
February 1 & 

22, 2026

Youth Mass:    January 25, 2026

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, notre 
Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons humblement 
d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs 
d'humilité, afin que nous faisons pour le bien de notre paroisse et 
en Ton service. Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, 
l'espérance et l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en 
ta présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs de Ta 
Parole et des reflets veritables Tes vertus. Fortifie-nous par Ta 
grâce, et guide notre prêtre, nos responsables et les ministères de 
l'Eglise Alors que nous travaillons a accomplir les projets que Tu 
as établis pour nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint Adolphe, nous 
confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your Son, our 
Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth Your Holy Spirit 
to guide us. Fill our hearts with humility, that we may seek only Your 
will in all we do for the good of our Parish and in service to You. 
Unite us always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become living and 
active instruments of Your Word and true reflection of Your virtues. 
Strengthen us with Your grace, and guide our Priest, leaders and 
church ministries as we work to fulfill the plans You have set for us. 
Be with us always, Lord God. Through the intercession of the 
Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Paniers de Noël 2025 / Christmas Hampers 2025

Un grand merci à notre communauté pour sa générosité en cette période de Noël. Avec l'aide de l'école St 
Adolphe, nous avons préparé 17 paniers de Noël pour les familles de St Adolphe. Nous apprécions les 
dons, financiers et matériels, ainsi que l'aide apportée par toutes les personnes qui ont participé à 
l'organisation et à la distribution auprès de nos familles. Les sourires et quelques larmes ont montré le 
soulagement et la gratitude qu'elles ont ressentis pendant cette période de partage et d'amour. Merci !
Nicole et Claudette 

A huge thank you to our community for your generosity this Christmas season. With the help of Ecole St 
Adolphe School, we created 17 Christmas Hampers for St Adolphe families. We appreciate the donations, 
monetary and items, all the hands that pitched in to help organize and deliver to our families. Smiles and 
some tears showed the relief and appreciation they felt during this season of giving and love. Thank you!
Nicole and Claudette 

Save the Date!
Did someone say Pizza?!  The PPC is planning our first Pizza Fundraiser 
for February 15th after Mass!  A sign up sheet will be available at the back of 
the church January 18th with more details in next week's Bulletin!!

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat jan 10 Jan 19h00 (FR)    POUR LE PEUPLE

Dim/Sun jan 11 Jan 11:15am  Armand Legault♱   Jean Reimer

Mer/Wed jan 14 Jan 9h00/9:00am  Elaine Huberdeau♱   Huguette Phaneuf

Ven/Fri jan 16 Jan ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri jan 16 Jan 9h00/9:00am  Jacinthe Shand♱  Ian Shand

Sam/Sat jan 17  Jan 19h00 (FR)  Vi Pelletier♱  quête des funérailles

Dim/Sun jan 18  Jan 11:15am  FOR THE PEOPLE

    Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions January 10 - 18, 2026

Intendance

11  janvier 2026

« Jean voulut l'en empêcher, en disant : « C'est 
moi qui ai besoin d'être baptisé par toi, et tu viens 
à moi ? » 

MATTHIEU 3:14

Le Catéchisme catholique affirme que « l'immersion 
de Jésus dans l'eau est un signe pour tous les êtres 
humains de la nécessité de mourir à eux-mêmes 
pour faire la volonté de Dieu ». En d'autres termes, 
en tant que catholiques baptisés, il n'y a qu'un seul 
don que nous devons offrir à Jésus : le don de nous-
mêmes. Abandonnez-vous à Dieu, placez votre 
confiance en Lui et permettez au Saint-Esprit d'agir 
à travers vous pour la plus grande gloire de Dieu.

Stewardship

January 11, 2026

"John tried to prevent him, saying, "I need to be 
baptized by you, yet you are coming to me?"

MATTHEW 3:14

The Catholic Catechism states that "Jesus' 
immersion in the water is a sign for all human 
beings of the need to die to themselves to do God's 
will." In other words, as baptized Catholics there is 
only one gift that we need to give to Jesus - the gift 
of ourselves. Surrender yourself to God, place your 
trust in Him and allow the Holy Spirit to work 
through you for the greater glory of God. 

Liturgique

Baptême du Seigneur A

Jésus de Noël,              
Jésus pour toujours!

Jésus insiste pour se soumettre au rituel de conversion 
proposé par Jean-Baptiste à tous les membres du 
peuple de Dieu. Ce faisant, il confirme la solidarité du 
Fils de Dieu avec nous. Il nous ouvre grand la porte de 
la maison et de la famille de Dieu.

Liturgical

Baptism of the Lord A

Jesus of Christmas,      
Jesus forever! 

Jesus insists on submitting to the ritual of 
conversation proposed by John the Baptist to all 
members of God's people. In doing so, he confirms 
the solidarity of the Son of God with us. He opens 
wide the door of God's house and family to us.

JANVIER
Mois du Saint Nom                       

de Jésus
DÉVOTION

Le Saint Nom de Jésus est célébré comme un 
puissant patronage dans de nombreuses traditions 
religieuses. Cette célébration s'est intégrée dans la 
vie pastorale et spirituelle de l'Église. Des églises, 
des ordres religieux et même des communautés 
entières ont adopté le Saint Nom comme patron, 
recherchant l'intercession et la bénédiction 
divines.

JANUARY
Month of The Holy Name           

of Jesus
DEVOTION

The Holy Name of Jesus is celebrated as a 
powerful patronage in many religious traditions. 
This celebration has woven itself into the pastoral 
and spiritual life of the Church. Churches, 
religious orders, and even entire communities 
have adopted the Holy Name as their patron, 
seeking divine intercession and blessing.

Citation / Quote:

« Et il n'y a de salut en aucun autre ; car il n'y a sous le 
ciel aucun autre nom donné parmi les hommes, par 
lequel nous devions être sauvés. »
Saint Pierre, Actes 4:12

"And there is salvation in no one else; for there is no 
other name under heaven given among men, by which 
we must be saved."
Saint Peter, Acts 4:12

Le baptême du Seigneur / The Baptism of the Lord

Le baptême du Seigneur, année A, nous rappelle qui est Jésus et ce qu'il est venu accomplir. Il 
entre dans le Jourdain, non pas parce qu'il en a besoin, mais pour nous montrer le chemin. Ce 
moment nous dit que Jésus est prêt à servir. Il se tient à nos côtés, et non au-dessus de nous. 
Quand il sort de l'eau, quelque chose d'étonnant se produit. Le Saint-Esprit descend comme 
une colombe. Dieu parle du ciel et appelle Jésus son Fils bien-aimé. C'est le premier signe clair 
que Jésus est envoyé par Dieu pour apporter la paix et la guérison.

The Baptism of the Lord Year A reminds us who Jesus is and what He came to do. He walks 
into the Jordan River, not because He needs to, but to show us the way. This moment tells us 
that Jesus is ready to serve. He stands with us, not above us. As He comes out of the water, 
something amazing happens. The Holy Spirit comes down like a dove. God speaks from heaven 
and calls Jesus His beloved Son. This is the first clear sign that Jesus is sent by God to bring 
peace and healing. 
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